pro informaci

Protokol mezi vliadou Ceské republiky a viadou Mongolska k provadéni Dohody
mezi viadou Ceské republiky a viadou Mongolska o zpétném prebirani osob

s heopravnénym pobytem, podepsany dne 20. kvétna 2019 v Praze



PROTOKOL

MEZI VLADOU CESKE REPUBLIKY A VLADOU NMONGOLSKA

K PROVADENI DOHODY MEZI VLADOU CESKE REPUBLIKY
A VLADOU VMONGOLSKA O ZPETNEM PREBIRANI OSOB S NEOPRAVNENYM
POBYTEM

Viada Ceské republiky a viada Mongolska (déle jen ,smiuvni strany®)

se za Udelem provadéni Dohody mezi viddou Ceské republiky a viddou Mongolska
o zpétném piebirani osob s neopravnénym pobytem (dale jen ,Dohoda") v souladu s jejim
¢lankem 10

dohodly takto:

Elanek 1
Pro Ggely tohoto protokolu se:

a) ,Zadajicim statem" rozumi stat, jehoZ pfisluSny organ podava zadost o zpétné
prevzeti nebo ozndmenf o pfedani-osoby podle Dohody;

b) ,Zadanym statem" rozumi stat, jehoZ pfisluSnému organu je adresovana zadost
0 zpétné prevzeti nebo oznameni o pfedani osoby podle Dohody.

Clanek 2
(1) Pro Ggely provadéni &lanku 2 Dohody se ob&anstvi Zadaného statu prokazuje
jednim z nasledujicich platnych doklad:
v pfipadé& obdan( Ceské republiky:

a) cestovnim dokladem (cestovni pas, diplomaticky pas, sluzebni pas, cestovni
prikaz);
b) ob&anskym pritkazem Ceské republiky;

v pfipadé obéanl Mongolska:

a) diplomatickym pasem;

b) sluzebnim pasem;

c) zahraniénim pasem ob&ana Mongolska;

d) ob&anskym priikazem ob&anl Mongolska;

e) nahradnim cestovnim dokladem Mongolska;

f) osvédéenim pfisludného organu o statnim ob&anstvi Mongolska

g) doklady uvedenymi v pismenech a) aZ c) tohoto odstavce potvrzujicimi sta’cm

ob&anstvi déti, pokud je informace o téchto détech v nich obsaZena a potvrzena
razitkem pfiislugného statniho organu Mongolska.




(2) V pfipade, Ze nelze obdanstvi zadaného statu prokazat doklady uvedenymi
v odstavci 1, Ize pro Ugely provadéni ¢lanku 2 Dohody ob&anstvi Zadaného statu vérohodné
- pfedpokladat na zaklade:
a) jednoho z dokladli uvedenych v odstavci 1, jehoz doba platnosti uplynula;
b) fotokopie jednoho z dokladli uvedenych v odstavci 1;

¢) v pfipadé statnich obtanll Ceské republiky ob&anského pn‘]kagu Ceskoslovenské
republiky nebo Ceskoslovenské socialistické republiky nebo Ceské a Slovenske
Federativni Republiky s vyznadenym statnim obganstvim Ceské republiky;

d) osvédseni nebo potvrzeni o obganstvi Zadaného statu nebo jejich fotokopie;

e) rodného listu nebo jeho fotokopie;

f) prokazu brance nebo vojenské knizky nebo jejich fotokopie;

g) fidi¢ského priikazu nebo jeho fotokopie;

h) namofnické knizky nebo jeji fotokopie;

) v pfipadé obanl Ceské republiky vysvédgeni o pravni zplsobilosti k uzavieni
manzelstvi, je-li v ném Gdaj o statnim obanstvi Ceske republiky uveden;

i) v pfipadé ob&anli Mongolska cestovniho pasu ob&antl Mongolské lidové republiky
uzivany do roku 2000, :

k) v pFipadé ob&anli Mongolska cestovniho pasu ob&and Mongolskeé lidové republiky
s vioZenou kartou potvrzujici obanstvi Mongolska;

) protokolu o vypovédi osoby, kterd ma byt prevzata, udinéné pled organem
zadajiciho statu,

m) protokolu o vypovédi svédka ucinéné pred organem zadajiciho statu;

n) jiného dokladu vydaného Gfady Zadaného statu, ktery mlze napomoci zjidténi
statniho ob&anstvi dotéené osoby.

Clanek 3
(1) Zadost o zpétné pievzeti osoby podle glanku 5 odst. 1 Dohody se podava na
tiskopise, jehoZ vzor tvofi pfilohu &. 1 tohoto protokolu.

(2) Oznameni o pfedani osoby podle Clanku 5 odst. 2 Dohody se podava na
tiskopise, jehoZ vzor tvoii pfilohu €. 2 tohoto protokolu.

Clanek 4

Protokol o pfedani osoby s doprovodem podle Elanku 7 odst. 4 Dohody se vyhotovi na
tiskopise, jehoZ vzor tvofi pfilohu &. 3 tohoto protokolu.

Clanek 5
(1) Organy piislusnymi k vyfizovani zadostl podle Clanku 5 odst. 1 a k pfijimani
oznameni podle &lanku 5 odst. 2 a ¢lanku 7 odst. 4 Dohody jsou: :
na Geské strané:

Policie Ceské republiky
feditelstvi sluzby cizinecké policie
Praha




na mongolské strané:

Vykonna agentura vlady Mongolska
Hlavni agentura pro statni ob&anstvi a migraci .
Ulanbatar.

(2) Smluvni strany si nejpozdéji 30 kalendainich dnli od podpisu tohoto protokolu
diplomatickou cestou vyméni adresy a telefonni a faxova spojeni piislusnych organt
uvedenych v odstavci 1. Pfislu$né organy se vzajemné neprodlené informuji o zménach ve
svych nazvech, adresach a telefonnim a faxovéem spojent.

Clanek 6
Zp&tné prebirani osob se uskuteéiiuje na nize uvedenych letistich, pokud se prislusne

organy podle &lanku 5 odst. 1 tohoto protokolu nedohodnou jinak:
na Geské strané:
- Letisté Vaclava Havla Praha;

na mongolské strané:
- Cingischanovo letisté Ulanbatar.

Clanek 7
(1)  Zadajici stat poskytne Zadanemu statu nahradu nakladl podle ¢lanku 9 odst. 2
Dohody bankovnim pfevodem na ucet zadaného statu do 30 kalendarnich dnli ode dne
dorudenf faktury. Tyto naklady se tykaji:
a) dopravy,

) stravy;
) ubytovani;
) neodkladné Iékarské péce;
) tlumoénickych sluzeb, v pfipadé jejich potieby;

dalsich nezbytnych vydajt dohodnutych pfedem pfislusnymi organy podle &lanku

5 odst. 1 tohoto protokolu.
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(2) Vy$e nahrad poskytovanych podle odstavce 1 se fidi pravnimi pfedpisy Zadaneho
statu a je zaloZena na dokladech prokazujicich skute¢nou vysi nakladu.

(3) Naklady na dopravu se rozumi naklady na pouZiti sluzebniho motorového vozidla
nebo prostiedkii hromadné piepravy osob, s vyjimkou vozidel taxisluzby. Do dalSich
nezbytnych vydajii se zahrnuji pouze Ugelné vynaloZené naklady pii dodrZeni maximalni
hospodarnosti.

(4) Zadany stat provede vyuctovani nahrady nakladd podle odstavce 1 vzdy za
uplynuly kalendarni mésic.

(5) Doklady prokazujici skute¢nou vysi nékladil jsou soucasti zadosti o nahradu
nakladd.

(6) Néklady podle odstavce 1 se hradi za piebirané osoby i za jejich doprovod.




Clanek 8

P¥ provadéni Dohody a tohoto protokolu pouzivaji pfisludné organy podle ¢lanku S
odst. 1 tohoto protokolu anglicky jazyk.

Clanek 8

Smiuvni strany si do ¢trnécti kalendafnich dnll po vstupu Dohody a tohoto protokolu
v platnost vymeéni vzory doklad®, jimiz se prokazuje statni obcanstvi Ceské republiky
a Mongolska. Pokud dojde ke zménam ve vzorech uvedenych dokladi nebo budou vydany
nové vzory, budou se o tom smiuvni strany neprodlené vzajemné informovat, a zarovef

v

poskytnou druhé smiuvni strané tyto zm&néné nebo noveé vzory dokladd.

Clanek 10
(1)  Tento protokol vstupuje v platnost soucasné s Dohodou.

(2) Tento protokol se uzavira na dobu neurgitou. Kazda smiuvni strana jej muze
kdykoli vypovédét pisemnym oznamenim zaslanym druhé smiuvni strane diplomatickou
cestou. Vypovéd nabyva uginnosti Sest mésicll po doruéeni oznadmeni o vypovedi druhé
smluvni strané. V pfipadé ukonéeni platnosti Dohody bude ke stejnému datu ukoncena
i platnost Protokolu.

.............................................................

vyhotovenich, kazdé v jazyce geském, mongolském a anglickém, pficemZ vSechna znéni
jsou stejné autenticka. V pfipadé rozdilnosti ve vykladu bude rozhodujici znénf v anglickém
jazyce.

/7 / .
Dano v [iade. dne A0, z//fl/ﬁa Jﬂ/q ve dvou pivodnich

. Za Za
vliadu Ceské republiky viadu Mongolska

i




PRILOHA C. 1
K PROTOKOLU MEZI VLADOU CESKE REPUBLIKY
A VLADOU MONGOLSKA K PROVADENI DOHODY

MEZI VLADOU CESKE REPUBLIKY A VLADOU MONGOLSKA
O ZPETNEM PREBIRANI OSOB § NEOPRAVNENYN POBYTEM

[Statni symbol ...]

.........................................................................................................................

(oznatgeni piislusného organu
Zadajiciho statu)

AV 2o T TS

Adresat;

.........................................................
.........................................................

(urgeni pfislusneého organu
Zadaného statu)

7ADOST O ZPETNE PREVZETI

podle ¢lanku 5 odst. 1 Dohody
mezi vladou Ceské republiky a vladou Mongolska
o zp&tném piebirani osob s neopravnénym pobytem

A.UDAJE O OSOBE
1. celé jméno (pfijmeni podtrhnéte):

2. rodné pifjmeni/piijment pfi narozent: fotografie

.............................................................

.............................................................
.............................................................

.............................................................

B. rodinny stav:  Zenaty/vdand  ovdovély/a rozvedeny/a svobodny/a

7. pohlavi a fyzicky popis (vy$ka, barva ogi, charakteristické znaky, atd.)

.............................................................

e v

8. rovnéZ znam/a jako (difv&jsi jména, dalSi pouzivana jména nebo jména, pod nimiz je
znam/a, anebo prezdivky)

.............................................................

.............................................................




pokud ma déti; jmeéna a vék déti:

9. posledni adresa v Zadajicim staté:

.............................................................

B. OSOBNI UDAJE MANZELA/MANZELKY'"

1. celé jméno (ptijmeni podtrhnéte):

.............................................................
.............................................................
.............................................................

.............................................................

ur vy

5. rovn&z znam/a jako (dfiv&jgi jména, daldi pouZivana jména nebo jména, pod nimiz je
znam/a, anebo pfezdivky)

.............................................................

.............................................................

C. OSOBNIi UDAJE DETI2

1. celé jméno (pfijmeni podtrhnéte):

.............................................................
.............................................................
.............................................................

Zpas C) .......................................... (datumamlstovydam) .................
i e
(prtia otosnosi &) (datum a misto vydani)
(wdavajici organy (platnostdo)
i prias 5y (datum a misto vydan)
(wydavajici organ) . (platnostdo)

! Je-li rovnéZ piedavan/-a.

% Jsou-li rovn8% piedévany.




................................................

...................................................................................................

(vydavajict organ) (platnost do)

E. ZVLASTNI OKOLNOSTI VZTAHUJICI SE K PREDAVANE OSOBE

Zdravotni stav

(informace o potiebé zvlastni pomoci, ogetfovani nebo péde o pfebiraného obCana
vzhledem k jeho zdravotnimu stavu nebo véku).

Upozornéni na zvla$té nebezpecnou osobu

(mformace o pfipadné potfeb& ochrannych nebo bezpetnostnich opatfeni):

..............................................................................................................

.............................................................
.............................................................

.............................................................

....................................................................

(podpis piislugného organu zadajiciho statu) (peéet/razitko)




PRILOHA C. 2

K PROTOKOLU MEZI VLADOU CESKE REPUBLIKY
A VLADOU MONGOLSKA K PROVADENI DOHODY

MEZI VLADOU CESKE REPUBLIKY A VLADOU MONGOLSKA
O ZPETNEM PREBIRANI OSOB § NEOPRAVNENYN POBYTEM

[Statni symbol ...

..................................................................................................................

—

oznadeni pfislusného organu
Z4dajiciho statu)

B e

Adresat:

.........................................................
.........................................................

(uréeni pfislusného organu
zadaného statu)

0zZNAMEN] O PREDANI OSOBY

podle ¢lanku 5 odst. 2 Dohody
mezi vladou Ceské republiky a viadou Mongolska
o zpétném prebirani osob s neopravnénym pobytem

A. UDAJE O OSOBE
1. celé jméno (pfijmeni podtrhnéte):

2. rodné pifjmeni/pifjment pfi narozeni: fotografie

.............................................................

.............................................................
.............................................................

.............................................................

8. rodinny stav:  Zenaty/vdana  ovdovély/a rozvedeny/d  svobodny/a

7. pohlavi a fyzicky popis (vy8ka, barva oci, charakteristické znaky, atd.)

.............................................................

.............................................................

]




pokud Zenaty/vdana: jméno manzelky/manzela:

.............................................................
.............................................................
.............................................................
.............................................................

.............................................................

.............................................................

B. OSOBNI UDAJE MANZELA/MANZELKY®
1. celé jméno (pifjmeni podtrhnéte):

.............................................................
.............................................................
.............................................................

.............................................................

C.OSOBNi UDAJE DETI*
1. celé jméno (pfijmeni podtrhnéte):

.............................................................
.............................................................
.............................................................

.............................................................

I s s
s TR
(ot totomnosti 8y T (datum a misto vydan)
e o

3 Je-li rovnéZ predévan/-a a splituje podminky podle glanku 5 odstavee 2 Dohody.
* Jsou-li rovn&% predavany a splituji podminky podle glanku 5 odstavee 2 Dohody.

9




E. MiSTO, DATUM A CAS PRIJEZDU

.............................................................

.............................................................
............................................................

.............................................................

.............................................................

10




PRILOHA €. 3

K PROTOKOLU MEZI VLADOU CESKE REPUBLIKY

A VLADOU MONGOLSKA K PROVADENI DOHODY
MEZI VLADOU CESKE REPUBLIKY A VLADOU MONGOLSKA
O ZPETNEM PREBIRANI OSOB S NEOPRAVNENYM POBYTEM

&islo jednact:

pfisludny organ Zadaného statu

PROTOKOL O PREDANI A PREVZETI PREDAVANE OSOBY

podle €lanku 7 odst. 4 Dohody
mezi viadou Ceské republiky a viadou Mongolska
o zpétném prebirani osob s neopravnénym pobytem

A. UDAJE O OSOBE
1. celé jméno (pfijmeni podtrhnéte):

............................................................
............................................................
............................................................

.............................................................

B. OSOBNi UDAJE DOPROVAZEJICIHO MANZELA/DOPROVAZEJICI MANZELKY

1. celé jméno (piijmeni podtrhnéte):

............................................................
............................................................
............................................................

............................................................

c. OSOBNi UDAJE DOPROVAZEJICH DETI
1. celé jméno (pfijment podtrhnéte):

............................................................
............................................................

............................................................




4, statni obcanstvi:

...........................................................

.........................................................

.............................................................
.............................................................

.............................................................

(datum) oo
(MISLO) oo
Za piisludny organ Zadajictho statu Za pifslusny organ Zadaného statu
Jmeéno: Jméno:
Pfijment: ’ Pfijment:
Funkce: Funkce:
Podpis: Podpis:
— s  t 12 yyyyyy . e




PROTOCOL

BETWEEN THE GOVERNNMENT OF THE CZECH REPUBLIC
AND THE GOVERNMENT OF MONGOLIA

ON THE IMPLENMENTATION OF THE AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE CZECH REPUBLIC AND THE GOVERNMENT OF MONGOLIA
ON THE READMISSION OF PERSONS STAYING WITHOUT AUTHORISATION

The Government of the Czech Republic and the Government of Mongolia (hereinafter
referred to as “Contracting Parties”),

for the purpose of implementing the Agreefnent between the Government of the Czech
Republic and the Government of Mongolia on the readmission of persons staying without
authorisation (hereinafter referred to as the “Agreement”), in accordance with its Article 10,

have agreed as follows:

Article 1
For the purpose of this Protocol:

a) “Requesting State” shall mean the State whose competent authority is submitting
arequest for readmission or notification of transfer of a person under the
Agreement;

b) “Requested State” shall mean the State to whose competent authority a request
for readmission or notification of transfer of a person under the Agreement is
addressed.

Article 2
(1) For the purpose of implementing Article 2 of the Agreement, citizenship of the
requested State shall be proven by one of the following valid documents:
As regards citizens of the Czech Republic:

a) a travel document (passport, diplomatic passport, service passport, emergency
passport);
b) an identity card of the Czech Republic.

As regards citizens of Mongolia:

QD

(=}
~— ~—

diplomatic passport;

official passport;

Mongolian citizen's foreign passport;
identity card of Mongolian citizens’;
travel document to return to Mongolia;

o Qo O
~— ~—




f) certificate of a competent authority on Mongolian citizenship;

g) the documents specified in sub-paragraphs “a-c” of this paragraph approving the
citizenship of children, if the information about the children is presented into them
and certified with the seal of the relevant state authority of Mongolia.

(2)  If citizenship of the requested State cannot be proven by the documents listed in
Paragraph (1), such citizenship may, for the purpose of implementing Article 2 of the
Agreement, be validly assumed on the basis of the following:

a) one of the documents as listed in Paragraph (1) the validity of which has expired;
b) a photocopy of one of the documents listed in Paragraph (1),

c) incase of citizens of the Czech Republic, an identity card of the Czechoslovak
Republic or the Czechoslovak Socialist Republic or the Czech and Slovak Federal
Republic, indicating citizenship of the Czech Republic;

d) a certificate or confirmation of citizenship of the requested State or a photocopy
thereof;

e) a birth certificate or a photocopy thereof;

f) a military service card or military identification document or a photocopy thereof;
g) a driving licence or a photocopy thereof;

h) aseaman’s registration book or a photocopy thereof;

) in case of citizens of the Czech Republic, a document certifying legal capacity to
enter into marriage, provided it indicates citizenship of the Czech Republic;

j) incase of citizens of Mongolia, the passport of the Mongolian People’s Republic
citizens, used until the year 2000;

k) in case of citizens of Mongolia, the passport of the Mongolian People’s Republic
citizens with an insert card confirming citizenship of Mongolia;

) record of a statement of the person to be readmitted made before an authority of
the requesting State;

m) record of a statement of a witness made before an authority of the requesting
State;

n) any other document issued by an authority of the requested State which may help
to establish the citizenship of the person concerned.

Article 3

(1) Request for readmission of a person pursuant to Article 5 (1) of the Agreement
shall be submitted on a form, a specimen of which is given in Annex 1 to this Protocol.

(2) Notification of transfer of a person pursuant to Article 5 (2) of the Agreement shall
be submitted on a form, a specimen of which is given in Annex 2 to this Protocol.

Article 4

Record of the transfer of a person with escort pursuant to Article 7 (4) of the Agreement
shall be produ_oed on a form, a specimen of which is given in Annex 3 to this Protocol.

Article 5
(1) The authorities competent to handle requests pursuant to Article 5 (1) of the
2
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Agreement and to receive notifications pursuant to Article 5 (2) and Article 7 (4) of the
Agreement shall be the following:
on the Czech side:
Police of the Czech Republic
Directorate of the Alien Police Service
Prague
on the Mongolian side:

Implementing Agency of the Government of Mongolia
General Agency on Citizenship and Migration
Ulaanbaatar

(2) The Contracting Parties shall exchange, through diplomatic channels, the
addresses, telephone and fax numbers of the competent authorities stipulated in Paragraph
(1) not later than within 30 calendar days of signing of this Protocol. The competent
authorities shall notify each other immediately of any change in their names, addresses, or
telephone and fax numbers.

Article 6

For the readmission of persons, the following airports shall be used, unless agreed
otherwise by the competent authorities pursuant to Article 5 (1) of this Protocol:
on the Czech side:
- Véaclav Havel Airport Prague;

on the Mongolian side:
- Chinggis Khaan Airport Ulaanbaatar.

Article 7

(1) The requesting State shall reimburse the requested State for costs incurred
pursuant to Article 9 (2) of the Agreement by means of a bank transfer to an account of the
requested State within 30 calendar days after the receipt of the invoice. Such costs shall
concern the following:

a) transportation;

b) board;

c) accommodation;

d) urgent medical care;

e) service of an interpreter if needed;

f) other fundamental expenses agreed in advance by the competent authorities
pursuant to Article 5 (1) of this Protocol.

(2) The rate of reimbursement pursuant to Paragraph (1) shall be governed by the
legislation of the requested State and shall be based on documents proving real costs.

(3) Transportation costs shall mean costs incurred by the use of a service motor
vehicle or public transportation, with the exception of taxi services. Other fundamental
expenses shall include only reasonable costs under the principle of maximum efficiency.




(4) The requested State shall invoice the reimbursement of costs pursuant to
Paragraph (1) for the past calendar month.

(5) Documents proving real costs shall be included in the request for reimbursement
of costs.

(6) Costs pursuant to Paragraph (1) shall be reimbursed for the persons to be
readmitted as well as for the members of their escort.

Article 8

When implementing the Agreement and this Protocol, the competent authorities
pursuant to Article 5 (1) shall communicate in English.

Article 9

The Contracting Parties shall, within 14 calendar days of the entry into force of the
Agreement and this Protocol, exchange specimen documents by means of which the
citizenship of the Czech Republic and Mongolia shall be proven. If there are any changes in
the given specimen documents or new specimens are issued, the Contracting Parties shall
notify each other of this immediately, and provide such changed or new specimen
documents to the other Contracting Party.

Article 10
(1)  This Protocol shall enter into force at the same time as the Agreement.

(2) This Protocol is concluded for an indefinite period of time. Each Contracting Party
may denounce it at any time by a written notice sent to the other Contracting Party through
diplomatic channels. The denunciation shall become effective six months after the receipt of
the notice of denunciation by the other Contracting Party. In case of termination of the
Agreement, this Protocol shall be terminated to the same date.

Done in 7/0?6(6» on 9/0 /&0 (/O/q in two

.............................................................................................

originals, in the Czech, Mongolian and English languages, each language version being
equally authentic. In case of any differences in interpretation, the English version shall
prevail.

For the Government For the Government
of the Czech Republic

e
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ANNEX 1

TO THE PROTOCOL BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE CZECH REPUBLIC
AND THE GOVERNMENT OF MONGOLIA ON THE IMPLEMENTATION OF THE
AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE CZECH REPUBLIC
AND THE GOVERNNMENT OF MONGOLIA ON THE READMISSION OF PERSONS
STAYING WITHOUT AUTHORISATION

[Emblem of ...]

..........................................................................................................

(Designation of the competent authority
of the requesting State)

REFEIEMTET 1 ewrsscosssmmmisiiiid 53 4 5 15 & St wo o

.....................................................
.....................................................

.....................................................

(Designation of the competent authority
of the requested State)

REQUEST FOR READMISSION

pursuant to Article 5 (1) of the Agreement
between the Government of the Czech Republic
and the Government of Mongolia
on the readmission of persons staying without authorisation

A. PERSONAL DETAILS
1. Full name (underline surname):

5 Maiden nameiname at birth: Photograph

.........................................................
.........................................................

6. Civil status: married single divorced widowed

7. Sex and physical description (height, colour of eyes, distinguishing marks, etc.):

.........................................................

.........................................................




If married: hame of spouse

.........................................................
.........................................................
.........................................................
.........................................................

.........................................................

.........................................................

B. PERSONAL DETAILS OF SPOUSE!
1. Full name (underline surname):

.........................................................
.........................................................
.........................................................
.........................................................
.........................................................

.........................................................

C.PERSONAL DETAILS OF CHILDREN?
1. Full name (underline surname):

.........................................................
.........................................................
.........................................................

........................................................

(I.Dassport No.) (date and place of issue)

(|ssu1 nga uthonty) ........................... (exp |rydate) ...............................
?‘l'déh’tiéy' cardNo.y (date and place of issue)
(lssumga uthonty) ........................... (expn’ydate) ...............................

1 1f also readmitted.
2 If aiso readmitted.




3 ................................................................................................

(Driving licence No.) (date and place of issue)

(1ssu|ng ) uthont y) ........................... (explr y date) ................................
?ét'h’é'r'&;ériéa;l' documentNo) (date and place of issue)
(|ssu|ng é uthonty) ........................... (expxrydate) ...............................

E. SPECIAL CIRCUMSTANCES RELATING TO THE PERSON TO BE READMITTED

State of health
(information on the need for special assistance, treatment or care with regard to the health or
age of the citizen to be readmitted, where appropriate):

................................................................................................................

Indication of particularly dangerous person
(information on the need for protective or security measures, where appropriate):

...............................................................................................................

..........................................................
..........................................................

..........................................................

..........................................................

(Signature of the competent authority of the requesting State) (seal/stamp)




ANNEX 2

TO THE PROTOCOL BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE CZECH REPUBLIC AND
THE GOVERNMENT OF MONGOLIA ON THE IMPLEMENTATION OF THE AGREEMENT
BETWEEN THE GOVERNNMENT OF THE CZECH REPUBLIC
AND THE GOVERNMENT OF MONGOLIA ON THE READMISSION OF PERSONS
STAYING WITHOUT AUTHORISATION

[Emblem of ...]

.............................................................................................

(Designation of the competent authority
of the requesting State)

R erENCE: ot iann

...................................................
...................................................

...................................................

(Designation of the competent authority
of the requested State)

NOTIFICATION OF TRANSFER

pursuant to Article 5 (2) of the Agreement
between the Government of the Czech Republic
and the Government of Mongolia
on the readmission of persons staying without authorisation

A.PERSONAL DETAILS

1. Full name (underline surname):

> Maiden nameiname at birth: Photograph

.........................................................

.........................................................
.........................................................

.........................................................

6. Civil status: married single divorced  widowed

7. Sex and physical description (height, colour of eyes, distinguishing marks, etc.):

.........................................................

.........................................................




If married: name of spouse

.........................................................
.........................................................
.........................................................
.........................................................

.........................................................

.........................................................

B.PERSONAL DETAILS OF SPOUSE?®
1. Full name (underline surname):

.........................................................
.........................................................
.........................................................
.........................................................
.........................................................

.........................................................

C.PERSONAL DETAILS OF CHILDREN*
1. Full name (underline surname):

.........................................................
.........................................................
.........................................................

.........................................................

ZPassport N O ) ................................ (dat e and place of |33ue) ...............
o e
(dentty sard No.y (date and place of issue)
e iy

3 |f he/she is also readmitted and fulfils the conditions pursuant to Article 5 (2) of the Agreement.
4 |f they are also readmitted and fulfil the conditions pursuant to Article 5 (2) of the Agreement.

9




E. PLACE, DATE AND TIME OF THE ARRIVAL

.........................................................

..........................................................
...........................................................

..........................................................

..........................................................

(Signature of the competent authority of the requesting State) (seallstamp)
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ANNEX 3

TO THE PROTOCOL BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE CZECH REPUBLIC AND
THE GOVERNMENT OF MONGOLIA ON THE IMPLEMENTATION OF THE AGREEMENT
BETWEEN THE GOVERNNMENT OF THE CZECH REPUBLIC
AND THE GOVERNNMENT OF MONGOLIA ON THE READMISSION OF PERSONS
STAYING WITHOUT AUTHORISATION

Reference No:

........................................................

Competent authority of the requested State

RECORD OF TRANSFER OF THE READMITTED PERSON

pursuant to Article 7 (4) of the Agreement
between the Government of the Czech Republic
and the Government of Mongolia
on the readmission of persons staying without authorisation

A.PERSONAL DETAILS
1. Full name (underline surname):

.........................................................
.........................................................
.........................................................

.........................................................

B. PERSONAL DETAILS OF ACCOMPANYING SPOUSE
1. Full name (underline surname):

..........................................................
.........................................................
.........................................................

.........................................................

C.PERSONAL DETAILS OF ACCOMPANYING CHILDREN

1. Full name (underline surname):

.........................................................

.........................................................




.........................................................

.........................................................

.........................................................

D.PERSONAL BELONGINGS AND CASH CARRIED BY THE PERSON TO BE
READMITTED '

o PP PR PRSPPI

2 e e e

B

E. OBSERVATIONS

(Date) v

(PIaC8) v

For the competent authority of For the competent authority of
the requesting State: the requested State:
Name: Name:

Surname: Surname:

Position: Position:

Signature: Signature:
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